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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. In acest scop, utilizeaza sistemele de colectare
prevazute special.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 162).

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wm ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHUA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40NY Morart Aa npe-
[LM3BUKAT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT No-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaropHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuUany Unu Nap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3eaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHN YPeaH, NeUKH U XNaAUIHU-
uM. Korato 1an0T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBULLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBaluA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [MOBPefEeHH Unu
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka OT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKHUTENHN Kabenu, nogxoaswum 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha 0TKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaManABa 0MacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, CliefieTe BHUMAaTeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3NoN3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PeHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoXon WNM ynoiBaLyy NekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MOM3BaHUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHATA AeH-
HOCT NMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWAEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWymMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 310Mo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK ja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBEnMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKH.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNH OT HEero BCUUYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHM
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te f1a KOHTPONMpPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
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OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, [Ib/KALLKW Ce Ha OT-
nienauym ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:

TBUEe Ha yecta paGora C Hero He e noBoOpA, 3a HaMmanABa-
He Ha BHHMAHHETO U npeHererBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE fla
NpeanM3BUKa TEXKWU HapaHABaHWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
Aata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbie M3KNIOUBAH M BKOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOJMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33/leHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHsABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NK UMa cUyNeHH HNH NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa Msnon3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M0NONYKK Ce AbMKaT Ha
Henobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabPKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnenus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

Bosch Power Tools
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
He Ha ENNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE HAa HEQUaK-
BaHa CUTyauuA.

TPUXXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbUBaHU
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonagare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHU
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo nNpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu 6aTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa Tpy0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NoON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C rONeMH1 UNK Manku MeTanHu npeagme-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHUA UnK Noxap.

» [pu HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue enekTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
najHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe f1a Npean3BrKa 3rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHHU UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpeeH! UMK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu MoraT [ja ce Bb3niaMeHsT, eKCTIOAMPaT Uiu aa
NPean3BUKAT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BUKaT eKCMno3uu.

» Cna3BaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 33 3apeXaaHe Ha aKyMmy-
nartopHata 6atepus; He A 3apexpaaiite, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH Hana3oHa, N0CoYeH B MHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe UK 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA Uana3oH Morat fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBaT ONacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTbLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHHU cneLuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMoHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaTopHH
barepun. PeMOHTLT Ha akymMynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.

Yka3anud 3a 6esonacHocT 3a YyKoBe

WucTpykumuu 3a 6e3onacHoCT 3a BCAKaKBU L@HHOCTH

» Hocete npoTeKTopH 3a ywH. 13naraHeTo Ha Wym Moxe
[na npuunHm 3aryba Ha cnyxa.

» WUsnonseaiite cnomaratenHa apbxka(u), ako ca gocra-
BEHH C MHCTpYMeHTa. 3arybara Ha KOHTPON MoXe fia
NPUUNHUA NEPCOHANHO HapaHABaHE.

» Korato u3nbnHaBare onepauus, Npu KOATO CbLLECTBY-
Ba ONACHOCT PeXELLUAT aKCecoap fAa 3acerHe CKpUTH
nog NOBbPXHOCTTa NPOBOAHMLM, APbLKTE €NEKTPOUHC-
TPYMEHTa CaMo A0 M30NTHPAHUTE MOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBATKHTE.[1py KOHTAKT C NPOBOAHWK MO/ HaNpexeHue
€ Bb3MOXHO HarpexeHKeTo f1a ce Npeaaje no MeTanHuTe
[NIeTalNM Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA W TOBA Aia NPean3BrKa
TOKOB yaap.

[onbnHUTENHHU yKa3aHuA 3a 6esonacHocTt

» U3non3gaiite noaxoaAwu npubopu, 3a a oTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
I1, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTeNHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0/ HANPEeXeH1e MoXe fia NPeAnsBuKa no-
ap ¥ TOKOB yaap. YBpeXaaHeTo Ha ra3onpoBof, MOXe fa
[I0Befie 10 eKCM/I03KA. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOA
NPefU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHATHU LIETH.

» Mpepu fa ocTaBUTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBai-
Te BbPTEHETO Aja Cnpe Hamb/HO. B NpoTUBEH Cyyan 13-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXE /1a 1oNpe Apyr
npeAMeT 1 [1a Npeanu3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» OcurypaBaiite 06paborBaHus geraiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCTOCObNEHUs Nk CKobH, e 3acTo-
NOPEH N0 3PaB0 1 CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO IO IbPXKUTE
C pbKka.

» He pokocBaiite BegHara cnep, pabota paboTHu MHCTpy-
MEHTH HNH CbCEAHH YacTH Ha kopnyca. Te MoraT aa ce
HaropewsAT npu paboTa 1 Aa NPUUMHAT U3rapAHKA.

» bbaete npeanasnuev NpH AeHHOCTH NO pa3TpoLuaBa-
He ¢ AnetoTo. [lafaliuTe OTUyNeHu napyeTa ot MaTepua-
la MOraT ia HapaHAT XopaTa Haokono unu Bac camute.

» [pu noBpexaaHe U HeNpPaBUHA €KCNNOATaLyA OT
aKymynatopHata 6atepusa morat Aa ce oTAenAT napu.
AKymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananu unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NP ONNaKBaHWA ce 00bpHETe KbM Nnekap. Mapute Morat
[1a Pa3fPa3HAT AMXaTeNnHUTe MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTyBa
OMaCHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

» AKymynaTopHata batepus MoXe Aa 6bjie noBpefeHa
OT OCTPH NpeaMeTH, Hanp. NMPOHKU UK OTBEPTKHU, UNKU
OT cUnHK yaapu. Moxe a bbae Npear3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHeHKWe U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
ce 3ananw, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.
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» W3nonsBaiite akymynatopHata 6atepusa camo B
NpoAyKTH Ha npon3BoguTena. Camo Taka 1A e npeana-
3€Ha OT OMAacHO 3a Hesl NPETOBapBaHe.

Npepnna3Baiite akymynatopHara 6arepus ot

BUCOKH TeMNepaTypH, Hanp. BCeACTBHE Ha

NPOABMKUTENHO H3NaraHe Ha AUPEKTHA

CNbHYEBa CBETNIHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA H

oBnaXxHABaHe. 1IMa 0nacHoCT OT eKCMN03us 1

KbCO CbefIUHEHHE.

» [ipbXTe 3ApaBo eNeKTPOMHCTPYMeHTa npu pabota ¢
ABETe pblie U cnefeTe 3a CHrypHata nosuums. C ige
PbLie eNEKTPOMHCTPYMEHTLT CE BOfIM NO-CHIYPHO.

C)

CumBonu

CneqHuTe CUMBOMM MOraT Aa bbaar BaXHM B NpoLeca Ha eKc-
nnoarauus Ha Bawmns enekTpouHCTpyMeHT. Mons, 3anomHe-
Te CUMBO/IUTE W 3HAUEHWETO UM. [TPABMIIHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONHTE W TAXHOTO 3HaueHHe Lye Bi nomorHar
Mpu N0-40HPOTO 1 NO-CUryPHO NON3BAHE Ha ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEeHHE

3a cMAHa Ha PabOTHWA MHCTPYMEHT H3-
TerneTe Hasaz 3acTonopsBaLyaTa BTy/Ka.

3a npomAHa Ha NO3WLMATA HA ANETOTO U3-
6yTal7ITe NPEMECTBAHETO Ha AN1IETOTO Han-
pen u3aBbpTeTe.

T4

Onucanue Ha npoaykKra AEeHHOCTTa

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLMM 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
NacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar aa
¥Mat 3a NoCneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WUNU TEXKKU TPABMHU.

Mons, umaiiTe npeaBua M30bpaxkeHMATa B npeaHaTa yacT Ha
PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

O

MpepgHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeiHa3HaueH 3a KbpTeHe Ha be-
TOH, 3U[1APHA, KAMEHHW MaTEPUany, achanT, a ¢ NOAXOAALLM
[LOMbAHUTENHM NPUCNIOCOBNEHHNA CbLLO Y 3a HabuBaHe U yn-
NbTHABAHE.

U306pa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300paXxeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpaHuLa.
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(1) Kanaue 3a npegnassaHe ot npax

2) 3acronopsBaLya BTyKa

3) MpbCTeH 3a NPOMAHA Ha NONOXEHUETO Ha CeKaua
(Vario-Lock)

(4) Cwctema 3a normbliaHe Ha BUbpauuuTe

(5) 3acrtonopssaly 6yToH 3a NyCKOBHA NPeKbCBay

(6) PbKoxBaTKa (M30n1paHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallia-
He)

(1)) MycKoB npeKbcBay

(8) AkymynatopHa batepua®

9) CnomararenHa pbKoxBartka (M3071paHa noBbpx-
HOCT 3a 3axBalliaHe)

(10)  PabotHa namna

(11)  ByToH 3a OTKNIOUBaHE Ha akyMynaTopHara batepu-
Hai

(12)  TMotpebutencku nHTePdENC

(13)  MHpuKaTop 3a CbCTOAHMETO HA eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa (noTpebuTencku nHTepdeic)

(14)  Wupukatop 3a Temnepatypa (noTpedUTencku uH-
Tepdeiic)

(15)  Wugukatop paboteH pexum 100 % (notpebutenc-
K1 UHTEpdeiic)

(16)  ByToH 3a u3bop Ha paboteH pexum (notpebutenc-
K1 MHTEpdeNc)

(17)  Wnaukatop paboteH pexxum 70 % (noTpebutencku
uHTEpdENc)

(18)  MHamkaTop 3a CbCTOAHMETO HA aKyMynaTopHaTa
barepua (notpebutencku uHTepdenc)

(19)  HakareHa raika 3a cnomaratenHa pbKoxaarka

a) Taan NPUHAANEXHOCT He CNajla KbM CTAHAAPTHHA 06eM Ha
[OCTaBKara.

TexXHUueCKHU faHHU

AKyMynatopeH Kbprau GSH 18V-5

KatanoxeH Homep 3611J182..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
UYecrota Ha yaapute” min™* 3050
IHe3no 3a paboteH MHCTPY- SDS max
MeHT

Terno® kg 5,6-6,6
lpenopbunTenHa TemMnepa- “C 0..+35
Typa Ha OKONHara cpefa

npy 3apexgaHe

PaspelueHa Temnepatypa “C -20...+50
Ha OKOMHaTa cpefia npu pa-

6oTa” v Npu cknagMpaxe

CbBMeCTMMM aKymynaTop- GBA 18V...
Hu baTepuu ProCORE18V...
lpenopbunTenHK akymyna- ProCORE18V...
TOpHM baTepuu 3a MbnHa >5,5Ah

MOLLIHOCT
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AKyMynaTopeH Kbprau GSH 18V-5

lpenopbunTenHun 3apagHu GAL 18...
ycTpoWcTBa GAX 18...
GAL 36...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa

6arepus ProCORE18V 12.0Ah.
B) B3aBMCMMOCT OT M3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
C) OrpaH1ueHa moLHocT npu Temneparypu <0 °C.

CTOMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar cnopes NpoayKTa 1 fia 3aBUCAT OT yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha OKonHata cpefa. [JombaHUTeNHA MHGOPMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLua 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
ENIEC 62841-2-6.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 89 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3Byka 97 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

OBy cToMHOCTM Ha BUbpaLuKTe &, (BEKTOpHa Cyma 3a TpuTe
MOCOKH) 1 HeonpeaeneHocT K onpefenexu CbrnacHo
ENIEC 62841-2-6:

Cekau: a, = 13,8 m/s?, K = 1,5 m/s’

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOPALIMKTE U CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbITIACHO NMpoLeaypa, onpefeneHa u MoXe fa CNyXu 3a
CPaBHABaHe C Py eNeKTPOUHCTPYMeEHTH. Te ca nogxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHa OLiEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOPALMHM W LYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIyM Ca NPEeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALIMMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBeNH-
un BUDpaLMKTE W LyMa NPes Neprojia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLiEHABaHeE Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbea Aa
Ce OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MoOrno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LIYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLua C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HaNPHUMEp: TEXHUUECKO 0DCMY)XBaHE Ha eNeKT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe ToNAK, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHUTe
CTbIKK.

AkymynaTtopHa batepus

Bosch nponasa akymynatopH1 HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baiuus
eNEKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbbpika akyMynatopHa bare-
WS, MOXETE [1a HAyUMTe OT ONaKoBKara.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3nonsBaiite caMmo nocoueHnte B pasaena TexHuuec-
KM SAHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apAfiHM YCT-
poWCTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3MON3BaHaTa BbB Bawus
€N1eKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHH NOPaaKM MeXaYHapPOaHUTE

NpeAn1caHua 3a TpaHCNopT. 3a i Ce rapaHTMpa nbHata

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HamblHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apefieHara akymynatopHa batepus B rHe3fnoTo 3a
akymynatopHa batepus JokaTo yceTuTe npellpakBaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynatopHata barepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOXIaBaHe W U3[bpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsiBaHe, ¢ KOETO Ce NPEefOTBPATABA U3MNARAHETO 1 NP Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHata batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3WLMA OT NPYXKUHa.

WHpgukaTop 3a akymynaTtopHata 6atepus
YkasaHue: He Bceku TMM akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHIMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 32 aKyMY/aTopHaTa
baTepua NokasBar CTeneHTa Ha 3apeieHoCT Ha akyMynaTop-
Hata batepus. [opaan CbobpakeHHs 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo KoraTo
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a 1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuATa, HaTuc-
HeTe byTOHa 33 MHAMKALMA @ UnK ax. TOBA € Bb3MOXKHO Cb-
110 ¥ NPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

Ako cnepy HaTUcKaHe Ha byTOHa 3a MHAKMKALIMA He CBETU HUTO
eQH CBETOMIMOA, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpAbBa Aa bbae 3amMeHeHa.

CbCTOAHMETO Ha 3apeXx[aHe Ha akymMynatopHara batepus ce
NnoKa3Ba W Ha NoTpebutenckua uHTepdeiic (Bx. ,MoTpedu-
Tencku uHTepdeiic”, CtpaHuua 168).

AkymynatopHa 6atepua moaen GBA 18V...

Caetoauop Kanauuter

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwurawa cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%
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AkymynaropHa 6arepus moaen ProCORE18V...
LW

Caetoauop Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwuraiua ceetnnHa 1 x 3eneHo

Yka3aHua 3a onTuManHa pa60Ta C
aKymynatopHata barepus

lpenna3BaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara v BoAa.
CbxpaHnABaiiTe akymynatopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot -20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBKA Ha
CIbHLE.

leproanuHo NouMcTBanTe BEHTUNALMOHHNUTE OTBOPH Ha aKy-
MyrnaTopHata batepus ¢ Meka uMcTa M cyxa ueTka.
CbluecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
rnokasBa, ue akymynatopHata barepus e usxabeHa v Tpsbea
na bbie 3amMeHeHa.

CnasBalite ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» WUsBaxpaiite OT eNEKTPOUHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeau BCAKAKBY AEHHOCTH MO eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT
u Ap.). CbluecTByBa ONacHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[JeNCTBaHe Ha NyCKOBKA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHHe.

CnomarartenHa pbkoxsatka (Bx. dur. A)

» U3non3Baiite Bawua eneKTPOHHCTPYMEHT CaMO C MOH-
THpaHa cnomaraTenHa pbKoxsarka (9).

MoxxeTe f1a 3aBbpTUTE CriOMaratenHata pbkoxsarka (9) 1o

NPOM3BO/HaA NO3KULMA M/UNK fia A u3byTaTe, 3a aa paboTute B

CUrypHa ¥ yaobHa noauuma.

- PasBwitTe HakateHara raika (19), 3aBbprete u/wnu usby-
TalTe criomararesniHara pbkoxaarka (9) B xenaHara nosu-
LA ¥ CNlefl TOBA OTHOBO 3aTerHeTe HakareHara
ranka (19).

CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

C rHe3[10To 3a paboTeH MHCTPYMeHT SDS max MoxeTe fia
3axBaHeTe PabOTHUA MHCTPYMEHT NECHO 1 yiobHo be3 us-
ron3BaHe Ha crioMaraTenHu MHCTPYMEHTH.

Kanaueto 3a npesnassate ot npax (1) npegoteparsasa cun-
HO MPOHWKBAHETO Ha OTAENALLMA Ce NPY paboTa npax B rHes-
1070 32 paboTeH UHCTPYMeEHT. [TpK NoCTaBAHE Ha UHCTPY-
MeHTa BHMMaBaWTe [ia He MOBPEMTE KanaueTo 3a npesnas-
BaHe ot npax (1).
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» lMoBpepeHa npoTMBONpPaxoBa Kanauka Tpﬂ6Ba Aace
3ameHu BepgHara. [lpenopbuBa ce ToBa Aa ﬁbﬂe H3BbP-
LIEeHO B 0TOPU3UPAH CePBU3 32 €NEKTPOUHCTPYMEHTH.

MocTaBaAHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT (BXK. cpur. B)

- [ouwcTeTe onatlukaTa Ha paboTHMA MHCTPYMEHT U A CMa-
XeTe neko.

- W3byraitte 3acTonopsBatyata BTynka (2) Hasag v nocTa-
BeTe PaboTHUA MHCTPYMEHT C BbpTeHe B nocTaBkara. Ot-
NyCHETe OTHOBO 3acTonopABaLLaTa BTynka (2), 3a aa 3ac-
TOMOPHUTE PABOTHUA UHCTPYMEHT.

- YBepeTe ce upes U3bPNBaHE, Ue € 3axBaHar 34paso.

CsansHe Ha paboTeH HHCTPYMeHT (BX. cour. C)

- [pbnHeTe 3acTonopsaBaliara BTy/ka (2) Hasaa 1 u3saje-
Te PabOTHMA MHCTPYMEHT.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAaApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[iefCTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY Mo HEBHUMAHKE.

lMyckaHe B ekcnnoarauua

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

- 3a BKNIUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE U
3a[pbXTe NyCKOBUA NpekbcBay (7).

- 3a3acTonopsABaHe Ha HATUCHATUA MyCKOB NPeKbCcBay
(7) HatncHete byToHa (5).

- 3a M3KNIouBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE nyc-
KOBMA NpekbcBau (7), CbOTBETHO aKo € 3acTonope ¢ by-
ToHa (5), MbPBO HAaTUCHETE KPATKOTPAMHO W CNef ToBa OT-
nycHeTe NycKoBuA npekbcaau (7).

Tpu HACKW TEMNEPATYPH eNeKTPOUHCTPYMEHTBT A0CTUIA

Mb/IHaTa CM MOLLHOCT e/1Ba cnef KaTto e pabotun U3BECTHO

Bpewme.

bnokax 3a BKnouBaHe

» ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € cHabpeH ¢ bnokax 3a BKnoyBa-
He, 3a 1a Ce NpeaoTBpaTh HEBOMHOTO BKNOYBAHE.

AkTMBMpaHe Ha bnokaxa 3a BKIOUBaHe:

- HatucHeTe B M3KNIOUeHO CheTosiHKe byToHa 3a
thukcupate (5).
Taka ce briokupa nyckosus npekbcaay (7) v ce npefoTs-
partaBa HEBO/HO BK/IOUBaHE.

[leaktuerpaHe Ha bnokax 3a BKOUBaHe:

- HatucHete 3actonopenus byToH 3a dukcupate (5).
Taka ce 0TKNMI0UBa NyCKOBMA Npekbeaau (7) u enekTpouH-
CTPYMEHTLT MOXeE [1a Ce BbBE/le B eKCrnoaraLya.

PabotHa namna

PabotHara ceetnuHa (10) CBETH NpK YUACTUUHO WK HAMBIHO
HaTMCHaT NycKOB NpekbcBau (7) v npu HebnaronpuATHU
CBETNIMHHU yCNIoBKA NofobpABa BUOMMOCTTA B 30HaTa Ha pa-
borta.
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PerynupaHe Ha uecToTara Ha yaapute

MoxeTe be3cteneHHo Aa perynvpare yecrotara Ha yaapure
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCHMOCT
OT CMIaTa Ha HATUCKa BbPXY MyCKOBHMA Npekbesay (7).
Mo-NeK HaTUCK BbpXy MyCKOBHA NpekbeBay (7) Boav o no-
HMCKa uecToTa Ha yaapuTe. C yBennuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 uecToTara Ha yaapure.

Motpebutencku untepdeiic

MoTpebutenckuat uHTepderic (12) cnyxm 3a usbupate Ha
PabOTHMA PEXMM, KAKTO M 33 MHAMKALMA Ha CbCTOAHMETO Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTA.

WnpukaTopu 3a chbCToAHHETO

WnpukaTop 3a cTatyca Ha 3HaueHune

eneKTPOUHCTpyMeHTa (13)

- ENeKTpOMHCTPYMEHT U3KNIOUEH

MpomsaHa Ha no3uyuATa Ha cekaua (Vario-Lock)

(Bx. dhur. D)

MoxxeTe 12 3aCTONOPUTE CeKaua B 12 pasnnuHu No3nLMK.

Mo T031 HAUMH MOXeTe BUHATK fia paboTuTe B ONTUManHara

paboTHa nosuuus.

- TocTaBete B NaTPOHHMKA CEKauy.

- WsbyraitTe npbCTeHa 3a NPOMAHA Ha NONOXEHWUETO Ha ce-
Kaua (3) Hanpef v 3aBbpTeTe C NPbCTeHa 3a MPOMAHA Ha
MONOXEHKETO Ha cekaua (3) cexaua B XenaHoTo Nonoxe-
Hue.

- OTnycHeTe NpbCTEHa 3a NPOMSAHA Ha NONOXEHNUETO Ha Ce-
Kaua (3) v 3aBbpTeTe Cexaua [10KaTo He Ce 3aCTOMNopH.

Peluenune

3€e1eHo ENeKTpOMHCTPYMEHT BKIIOUEH M FOTOB 3a pa-  —
bota
XKbITO [locTurHara e KpuTHuHa Temneparypa Ui aky- OcTaBeTe enekTpOUMHCTPYMeHTa ia paboTu Ha
MynaropHara batepus e nouTu npasHa npaseH Xof] 1 1a Ce OXNaan Unu ckopo TpAabea
[a 3aMEeHWTe UK 3apeauTe akyMynaTopHara
barepus
UepBeHo ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e Nperpsan unv akymy-  OcTaBeTe e1eKTPOUMHCTPYMEHTA fa Ce OXNaan

natopHara batepus e npasHa

WNY 3aMeHeTe/3apeseTe akymynatopHara ba-
Tepusa

AkymynatopHara batepus e TBbpze cnaba

3apeneTe akymynatopHata batepus unu us-
Non3BaKTe NPENnopbunTENeH TUM aKyMynaTop-
Ha batepus

061wa rpetuka

- M3KntoueTe ¥ OTHOBO BKNIOUETE ENEKTPO-
MHCTPYMEHTA UK OTCTPAHETE akyMynaTop-
Hata batepus 1 A NocTaBeTe OTHOBO

AKO rpeLuKata npoabmKu:

- Wsnparete eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha KNHEH-
TCKaTa cnyxba

WupuKaTop 3a CbCTOAHHETO 3HaueHus/npUuMHa
Ha aKyMmynaTopHata 6atepus

(noTpebutencku uutep-
teiic) (18)

3eneHo (210 5 cermenTa)

Pewenune

AkymynatopHata batepus 3apefieHa -

XbnTo (1 cermenT)

AkymynatopHara batepus e nouti npasta

AkymynatopHata barepusa Tpabea ckopo aa
Ob/ie 3ameHeHa unv 3apeaeHa

UepseHo (1 cermeHT)

AkymynaropHata barepus e ustoleHa

3ameHere, pecr. 3apefeTe akymynatopHata
batepun
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Wnpukatop 3a 3HaueHusa/npuuMHa Pewenune

Temnepartypa (14)

XKbnto PabotHaTa TemMneparypa Ha akymynatopHata  OcTaBeTe enekTPOMHCTPYMEHTa Aa Ce OXNnaau
baTepua UNK Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA € 3Ha- WM CMeHeTe Nperpanara akymynatopHa bare-
YWTENHO YBENMYEHa, MOLHOCTTA Ce HamManABa pua

YepseHo PabotHata Temneparypa Ha akymynatopHata  OcTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa fia Ce OXNaan
baTepua UNK Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA € NIPe- UMM CMEHeTe Nperpanara akymynatopHa bare-
BHULLEHA, €NEKTPOMHCTPYMEHTBT CE U3K/IOUBA  PHUA
3a 3aluTa

WU360p Ha paboTeH pexum

Haruckaiite bytoHa (16) 3a u360op Ha paboTeH pexum 40ToraBa, [1OKaTo CBETHE XXEeNaHWAT oT Bac pexum Ha pabora.

Wupukatop paboteH pexxum Paboten pexxium 100 % (c nnaseH nyck Adaptive Speed Control):

100 % (15)

KOHTPONMPAHO CTapTpaHe 0 MaKCMMaHa MOLHOCT

n0-KPaTko Bpeme Ha paboTa Ha akyMynatopHara batepus

WUupukatop paboten pexxum PaboteH pexum 70 % (c nnasen nyck Adaptive Speed Control):

70% (17) KOHTPONMPaHO CTapTMpaHe A0 PefyLMpaHa MoLLHOCT 32 06paboTka Ha UyBCTBUTENHU MaTepH-
anu;
no-Abro Bpeme Ha pabota Ha akymynatopHara batepus
Yka3anud 3a pabora » Ako AemndUpaLUAT eNeMeHT e NOBPeAEH, He Npo-
[AblKaBaiiTe Aa U3NON3BaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
3arouBaHe Ha ceKauute

,D,OGDVI pe3yntatu MoXeTe fia NOCTUrHeTe Camo C OTIUYHO 3a-
TOUEHM CEKauu, 3aToBa ' 3aTouBainTe CBOeBpeMeHHO. ToBa
rapaHTUpa yabXeH XUBOT Ha CeEKaunTe U BUCOKA NPOU3BO-
AWTENHOCT.

3arouBaHe

3arouBaiTe cekauuTte ¢ abpasuBHW AMCKOBE, HAMP. OT KO-
pyHA, C HeNPEeKbCHATO OXNaxaaHe ¢ Bofa. [py1 ToBa BHUMa-
BaiiTe No pbOOBETE [1a He Ce NOABABAT L{BETHW UBULW; TOBA
B/OLLIABA TBbPOCTTA Ha ceKaya.

3a koBaHe 3arpeiite cekaua Ha 850 g0 1050 °C (cBeTnouep-
BEHO 10 XbTO).

3a 3aKkansBaHe HarpeiTe cekaua npubn. Ha 900 °C v ro ox-
napete B Macno. Cnep ToBa ro ocTaBeTe Npubn. efiuH uac B
newta npu 320 °C (oTBpbLLAHE NPU CBET/IO CHH LIBAT Ha Me-
Tana).

EnekTpoHHO ynpaBnexue Ha obopotute (Adaptive Speed

Control)
“’ 3a no-[o6bp KOHTPON W MPELM3HO NOCTaBAHE,
= €NeKTPOMHCTPYMEHTBT 3aM0uBa C HUCKA CKO-
. POCT Ha BbpTEHE W CMef| TOBa A NOBULLABA 0
SOFTSTART ] HacTpOeHaTa CKOPOCT Ha BbpTEHE.
EnekTpoHHOTO ynpaBnexue Ha obopoTtuTe ce
CTapTMpa aBTOMATMUHO, ako AIETOTO N0 Bpeme Ha paboTa
BNE3HE B KOHTAKT ¢ paboTHata obnacr.
0ObopoTuTe ce peayumMpar cbe 3abassHe, ako JeTOTO Ce 0TC-
TpaHu oT paboTHata obnacr.

CucTema 3a nornbluaHe Ha BUbpauuute
MA A Vibration |inrerpupaHoro notuckane Ha Bubpa-
Control  yuuTe HamansBa Bb3HUKBALLUTE BUO-

paLum.

MoaabpxaHe U cepBuU3

MoanbpKaHe U NOUYUCTBAHE

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeay BCAKAKBY AEHHOCTH NO eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAaApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONaCHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[NIe/CTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY Mo HEBHUMAHKE.

» 3apaa pabotute kauecTBeHo M besonacHo, noaAbp-
kalTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

» MMoBpeneHa npoTMBONPaxoBa kanauka TpAb6Ba aa ce
3amenu BeaHara. MpenopbuBa ce ToBa fa 6bae H3BbP-
LUEHO B OTOPH3UPAH CEPBH3 32 eNEKTPOUHCTPYMEHTH.

Cma3sBaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa
ENneKTpOMHCTPYMEHTBT € CMasaH C rpec 1 rotos He3abaBHO
3a pabora.

CMsiHa Ha rpecTa ce M3BbpLUBA CaMO NMPH NEPUOANYUHO Tex-
HWUecKo 0bCnyXBaHe U PEMOHT OT 0TOPU3MPaH CEpPBU3 3a
€NeKTPOMHCTPYeMeHTH Ha Bosch. Mpw Tosa TpabBea 3aabn-
KMTEMNHO [ia Ce Mon3Ba npefBuaeHata rpec ot Bosch.

KnueHtcka cnyx6a u KoHCynTauus 0THOCHO
ynorpebara

CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHWsA oT Bac NpoayKT, KaKTo W 0THOC-
HO pe3epBHH YacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHN U HH(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHTE YACTH LLie OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie

Bosch Power Tools
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170 | MakefoHCKH

By nomorHe ¢ yfoBoncTe1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
DYKTH 1 TEXHUTE aKcecoapy.

Mona, npu BbAPOCH 1 NP NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BWHaru nocouaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH LLie OTKPHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

[penopbuUTENHUTE NUTUEBO-MOHHM aKyMynaTopHU batepuu
TpAOBa a U3MbAIHABAT U3UCKBAHMSA 3a TPAHCMOPTMPAHE Ha
onacHu ToBapu. AKymynaTopHute batepuu Morat ja bbaat
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPebUTENA Ha MybnMuHK MecTa bes
NOMbHATENHU PA3PELLUTENHMU.

Ipw TpaHcnopTUpPaHe 0T TPETH CTPaHU (Hanp. MY Bb3AyLLEH
TPAHCNOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCIyrv) UMa crewu-
Q7THW M3MCKBAHMA KbM OMaKoBaHETo M 0003HauaBaHeTo UM.
3a LenTa npu NoAroToBKara Ha NakeTMPaHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpalwaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M30nupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMu C ne-
NALLM NEHTH U ONAKOBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MOraT fla Ce U3MecTBaT B OMakoBkara cu. Mons,
CcrnasBanTe CblLO U JOMb/IHUTENHU HALMOHANHM NPeannca-
Hus.

bpakyBaHe

ENeKTpoMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUH W IOMbIIHUTENHWTE NPHUCMOCOBNEHHS
TpAbBa fa bbaar npeaasaxu 3a ONON30TBOPA-

(=] BaHe Ha CbbpXalLuTe Ce B TAX CYPOBUHU.
He 13XBbpnAiTe eNekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MYNaToOpHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu Npu bu-
TOBUTE OTNaabLu!
Camo 3a ctpanu oT EC:

HeroanuTe 3a ynotpeba enekTpOMHCTPYMEHTHU U IeDEKTHUTE
WNY M3Pa3X0ABaHH aKyMynaTopHu1/obukHoBeHM batepuu
TpAbBa Aa ce U3XBbPNAT pasaenHo. U3nonseaiTe npeasuae-
HWTe CUCTEMM 3a CbbupaHe.

Ipu HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKM U
€NEeKTPOHHM Ypeny NOpPaii Bb3MOXHOTO HannuKe Ha ONacHu
BELLEeCTBA MOraT fla OKa)xaT BPEHHU BNIUAHMA BbPXY OKOMHA-
Ta Cpefa v YoBeLLKOTO 3ApaBe.

AKyMynaTopHu unu obuKHoBeHH GaTepuu:
NutnHeBo-HOHHM:

Mons, cnassaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupate
(BX. ,TpaHcnopThpaxe”, Ctpanuua 170).

MakepoHCKH

be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3beHOCHU
nPEnyBAI_bE npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH co
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 CUTe
yNatcTBa NpUnoXeHu Nogony MoXe Aa JoBefe 0 CTPYEH
yaap, noxap W/unu Teliku NoBpeau.
3auyBajre ru 6esbegHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEH€ H 3a BO MAHHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npemnynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaty LITo
KopMcTart cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar
barepuu (akyMynaTopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHuOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBeflaT 10 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKOMNMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FacOBM MNU NPaLIMHA. ENeKTpUUHHTE anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE fla ja 3ananart npati1Hara
WNu racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara v NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ia Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunaMeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE NPUKNYUHHLA
rO HaMayBaaT PU3MKOT Of CTPYEH Yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, PafiHjaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBsajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXA HNK
BNaXKHH YCNOBHU. AKO B/ie3e BOfa BO €NEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3ronieM1 PU3NKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyeajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuetbe Unu
MCKNyuyBatbe O} CTPYja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABWXHY fienoBH. OUITETEHN UK
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cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorové  Objednaci &islo vSechna prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu
sekaci kladivo snasledujicimi normami:

sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorové  Vecné ¢islo prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
sekacie kladivo snasledujdcimi normami:

hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkus Cikkszam az alabbiakban felsorolasra kerdilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
vésokalapacs idevago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

ru 3asBneHue o cooTBeTcTBUU EC Mbl 3asiBNAieM Nof, Hally eAMHONMMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYRATOpHbI  ToBapHbIi NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [JEMCTBYIOLLMM NPEANMCAHUAM
Ao T T HWXEYKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFIKEHNH, a TAKXKe HUKEYKA3aHHbIX
MOIOTOK LORR

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nif Hally 0AHO0C0bOBY BiAMNOBIAANbHICTD, L0 HA3BaHi
AKyMynsTOpHUii  TOBaPHMii HOMep BUPOOM BiAINOBIAAOTb YCIM UNHHWM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
BiaGifiHMil i po3nopsmKeHb, a TAKOX HKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
MOMNOTOK

kk EO caiikecTik MmaFnympamachbl 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE K3blFaH
AKKYMYNATOPMbIK, OHiM HOMIpi QMPEKTUKanap MeH xapnblKTapablH TUICTi KaFuaanapblHa COMKECTITH XaHe
woiibanra TEOMEHAETi HopManapFa can ekeHiH bingipemis.

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ciocan demolator Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in
cu acumulator cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C nbiHa OTFOBOPHOCT HUE [ieKNapupaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
AkymynatopeH  Katanoxet Homep OTrOBAPAT Ha BCUUKM BaNMaHU U3UCKBAHWA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
KbpTay Mo-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMHMLLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
BarepHckH Bpoj Hafen/apTukn  COTMACHOCT CO CUTE PENeBaHTHH 0Apeaby Ha cneaHuUTe Perynatmeim 1
yaapeH yekaH MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.

sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Matrapik me Kodi i artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
goditje me bateri té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.

sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida su u
TG skladu sa slede¢im standardima.

sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorsko  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
udarno kladivo standardom.

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski  Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
udarni cekié da su sukladni sa sljedec¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Aku-piikvasar Tootenumber loetletud direktiivide ja madruste koikidele asjaomastele nouetele ja on

kooskalas jargmiste normidega.
Iv  Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem

ES standartiem

Elektriskais
triecienveseris

Izstradajuma numurs

talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.
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el 2000/14/EK: MeTpnuévn otadun nxnTiknc toxuoc 97 dB(A), eyyunuévn atabun nxnTikic oxtog 102 dB(A), yiadikacia
a&lohoynong Tng motoTnTac cUpewva pe To MapdpTnua VI, katnyopia mpoidvtoc: 10
Koworoinpévog opyaviopoc eAéyxou aptd. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15,
70565 Stuttgart, Germany
Texvika éyypaga otn: *

tr  2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 97 dB(A), garantili ses giicii seviyesi 102 dB(A); eke gore uyumluluk
degerlendirme prosediirii VI, iiriin kategorisi: 10
Onaylanmis test kurulusu no. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart,
Germany
Teknik evraklar: *

pl  2000/14/WE: zmierzony poziom mocy akustycznej 97 dB(A), gwarantowany poziom mocy akustycznej 102 dB(A);
procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem VI, kategoria produktu: 10
Jednostka notyfikowana nr 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart,
Germany
Podmiot odpowiedzialny za dokumentacje techniczna: *

cs 2000/14/ES: Namérena hladina akustického vykonu 97 dB(A), garantovana hladina akustického vykonu 102 dB(A);
postup posuzovani shody podle prilohy VI, kategorie vyrobk: 10
Notifikovana osoba ¢. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart,
Germany
Technicka dokumentace u: *

sk 2000/14/ES: namerana troven akustického vykonu 97 dB(A), zarucena troven akustického vykonu 102 dB(A); postup
hodnotenia zhody podla prilohy VI, kategéria produktu: 10
Notifikovany skisobny organ ¢. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBle 15, 70565
Stuttgart, Germany
Technicka dokumentacia: *

hu 2000/14/EK: Mért hangteljesitményszint 97 dB(A), garantalt hangteljesitményszint 102 dB(A); A termék megfeleld
voltanak ellendrzésére szolgald kiértékeld eljaras a VI, Fliggelék szerint, termék-kategoria: 10
Notifikalt testiilet sz. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart,
Germany
Miszaki dokumentumok helye: *

ru 2000/14/EC: u3amepeHHbIit ypoBEHb 3ByKOBOK MOLLHOCTH 97 AB(A), rapaHTMPOBaHHBIM YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHO- CTH
102 ob(A); npoueaypa oLeHKK COOTBETCTBUA cornacHo Mpunoxeruto VI, kateropus uagenus: 10
HoTuduumpoBaHHbIi LeHTp TecTupoBaHusa NO 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15,
70565 Stuttgart, Germany
TexHWueckas AOKYMEHTaUMA Ha u3genue: *

uk 2000/14/EC: BumipsHa 3ByKoBa noTyxHicTb 97 16(A), rapaHToBaHa 3ByKoBa noTy»HicTb 102 ab(A); MeTop OLiHKK
BiANOBIAHOCTI 3rigHo 3 foaatkom VI, kateropis Bupoby: 10
YnoBHoBaxeHu# koHTponiotouni opraH N0 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, Handwerkstraie 15,
70565 Stuttgart, Germany
TexHiuHa [JoKyMeHTallis ans: *

kk 2000/14/EC: ecentenreH fbbbICTbIK KyaT AeHreni 97 ab(A), keninai AbibbicTbIK Kyat AeHreri 102 ab(A); KocbiMiia
bolblHWa caikecTikTi baranay apici VI, eHim caHatbl: 10
OkinetTi cbiHak Xypridy opHbiHbiH NO 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBle 15, 70565
Stuttgart, Germany
TexHWKanblK KyaTtap MbiHa MeKeHXan bomblHLa: *

ro 2000/14/CE: Nivel de putere sonora masurat 97 dB(A), nivel de putere sonora garantat 102 dB(A); proceduri de
evaluare a conformitatii conform anexei VI, categorie de produs: 10
Organism de verificare notificat nr. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBle 15, 70565
Stuttgart, Germany
Documentatie tehnicd la: *

bg 2000/14/EO: U3mepeHo H1BO Ha 3ByKoBa MowHOCT 97 dB(A), rapaHTMpaHo HUBO Ha 3ByKoBa MolHocT 102 dB(A);
npoLieaypa 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBM- €T0 CbIMacHo npunoxexueto VI, npoaykrosa Kareropus: 10
YBenomeH TectoBu opraH Hom. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565
Stuttgart, Germany
TexXHUUECKM [IOKYMEHTH NpH: *
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mk 2000/14/EC: u3amepeHo HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 97 db(A), 3arapaHTupaHo HUBO Ha 3ByuHa jaunHa 102 db(A); nocTanka

3a npoLieHa Ha coobpasHocTa cnopea npunor VI, kateropuja Ha npoussoa: 10

OsnacteHo Teno 6p. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart,
Germany

TEeXHUUKM IOKYMEHTH Kaj: *

sq 2000/14/EC: Nivelii matur i fugisé sé tingullit 97 dB(A), niveli i garantuar i fugisé sé tingullit 102 dB(A); procedura e
vlerésimit té konformitetit né pérputhje me shtojcén VI, kategoria e produktit: 10 Nr. i organizmit té notifikuar 0158:
DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany
Dokumentacioni teknik gjendet né: *

st 2000/14/EC: Izmereni nivo zvucne snage 97 dB(A), garantovani nivo zvucne snage 102 dB(A); postupak procene
komformiteta prema prilogu VI, kategorija proizvoda: 10
Ovlaséeni institut za ispitivanje br. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBle 15, 70565
Stuttgart, Germany
Tehnicka dokumentacija kod: *

sl 2000/14/ES: izmerjena raven zvo¢ne moci 97 dB(A), zajamcena raven zvocéne moci 102 dB(A); postopek za presojo
skladnosti v skladu s prilogo VI, kategorija izdelkov: 10
Priglaseni organ $t. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr 2000/14/EZ: Izmjerena razina zvucne snage 97 dB(A), zajamcena razina zvucne snage 102 dB(A); postupak
osjenjivanja sukladnosti sukladno Prilogu VI, kategorija proizvoda: 10
Prijavljeno ispitno tijelo br. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart,
Germany
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et 2000/14/EU: mdédetud miirarhutase 97 dB(A), garanteeritud miiravéimsustase 102 dB(A); vastavushindamise
meetod kooskolas lisaga VI, tootekategooria: 10
Teavitatud asutus nr 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart,
Germany
Tehnilise toimiku asukoht: *

lv 2000/14/EK: izméritais skanas jaudas limenis 97 dB(A), garantétais skanas jaudas limenis 102 dB(A); atbilstibas
noveértesanas procedira saskana ar pielikumu VI, izstradajumu kategorija: 10
Pilnvarota kontroles iestade Nr. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBie 15, 70565
Stuttgart, Germany
Tehniska lieta: *

It 2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 97 dB(A), garantuotas garso galios lygis 102 dB(A); atitikties vertinimas

atliktas pagal prieda VI, gaminio kategorija: 10

Notifikuota patikros jstaiga Nr. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565
Stuttgart, Germany

Techniné byla laikoma: *
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Declaration of Conformity

Cordless Demolitian hammer  Article number
GSH 18V-5 3611J18 200

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2012

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

EN62841-1:2015+A11:2022
ENIEC62841-2-6:2020+A11:2020
ENIEC 55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001:
Measured sound power level 97 dB(A), guaranteed sound power level 102 dB(A)
Conformity assessment procedure in accordance with schedule 9. Product category: 10

Approved body no. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, Handwerkstrasse 15, 70565 Stuttgart, Germany

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director
(Y
< D) oun (A6 \_(

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 05/12/2023
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